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In caso di trasformazione gas, per motivi di sicurezza, è indi-
spensabile interporre, tra il collettore gas (1) e gli ugelli (2) le 
apposite rosette di tenuta (3) a corredo del kit.

Si se realiza una conversión para otro tipo de gas es indispensa-
ble colocar las arandelas de retén (3) que vienen en el kit entre 
el colector (1) y las boquillas (2).

Em caso de transformação de gás, por razões de segurança, é 
indispensável colocar, entre o colector de gás (1) e os bicos (2), 
as anilhas de vedação próprias (3) fornecidas no kit.

Σε περίπτωση μετατροπής αερίου, για λόγους ασφαλείας, 
είναι αναγκαίο να παρεμβάλλονται μεταξύ του συλλέκτη 
αερίου (1) και των μπεκ (2) οι ειδικές ροζέτες στεγανότητας 
(3) που διατίθενται με το κιτ.

W razie zmiany gazu, ze względów bezpieczeństwa, konieczne 
jest nałożenie, między kolektorem gazu (1) a dyszami (2), 
specjalnych uszczelek (3), znajdujących się w zestawie.

Gaz dönüümü durumunda, emniyet sebeplerinden dolayı, gaz 
kollektörü (1) ile boru ağızları (2) arasına ekteki kitte/takımda 
bulunan uygun tutma rondelalarını (3) koymak zorunludur.

V případě přestavby plynu je z bezpečnostních důvodů nutné 
vložit mezi plynové potrubí (1) a trysky (2) vhodné těsnicí 
podložky (3), které jsou součástí soupravy.

U slučaju promjene vrste plina a iz sigurnosnih razloga, 
neophodno je između plinskog kolektora (1) i mlaznika 
(2) umetnuti odgovarajuće rozete (3) koje se dostavljaju u 
garnituri.

V primeru prehoda na plin, morate iz varnostnih razlogov 
med dovodnik plina (1) in šobe (2) obvezno vstaviti ustrezne 
tesnilne obročke (3) iz kompleta.

Gáz átalakítás esetén, biztonsági okokból, a gázkollektor (1) és 
a fúvókák (2) közé be kell helyezni a kithez tartozó megfelelő 
(3) alátéteket.

При переходе на другой тип газа по соображениям 
безопасности необходимо установить между газовым 
коллектором (1) и форсунками (2) специальные 
уплотнительные шайбы (3), входящие в комплект.

În cazul transformării gazului, din motive de siguranţă, este 
indispensabil să interpuneţi, între colectorul de gaz (1) i 
duzele (2), rondelele de etanare corespunzătoare (3) care fac 
parte din Kit.

When converting to another type of gas, for safety reasons the 
special seal washers (3) (supplied with the kit) must be inter-
posed between the gas manifold (1) and the nozzles (2).

当转换成另一种燃气时，为了安全起见，必须在燃气
收集器(1)和喷嘴(2)之间插入随套装附件一同提供的专
用密封垫圈(3)。
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